VON DAN.

INSIGHTS INTO THE WORLD OF DAN KITCHENS. //
REGARD SUR LE MONDE DES CUISINES DAN. //
' VPOGLED V SVET KUHINd ‘
_. UVID U SVIJEF JA DAN.
NAHL EDY DO SVETA KUCHYNI DAN. //
POZNAJ SWIAT KUCHNI DAN. //




MODELLUBERSICHT

MODEL OVERVIEW / APERGCU DES MODELES / PREGLED MODELOQOV / PREGLED MODELA /
PREHLED MODELU / PRZEGLAD WZOROW

VILLALUX /am - GRANADA sev. VENTANA //VEN

#23//63//65//103 // 121 #49//51//55 // 59 #182

TOPLUX 7as INTERLINE swt - ALTTIROL //ALT

#29//115 // 137 #125 #187

CHROMFORM /n1or BRETAGNE /78R SILBERMOND  //Lion

#7127 //31//145 #185 #5//95//97 // 101 // 105 // 107

LINEA N GALAZO sea. LA CORTE //COR

#9//19 #102 #21//67//71//87 1/ 91 // 129 // 147 //
155 // 161 // 169

TECFORM stEc BRUNEI //BRU

#17 1/ 75 1/ 151 #11//13//15

ARCHITEC viv CLASSICO //CLA

#113 #183

LIVING /v LANDHAUS //LAN

#41//45//77//79//81//85//111// 117

# 186

#0002
0003

LUXDAN

HERZLICH
WILLKOMMEN
IN UNSERER
WELT DER
KUCHEN.

WELCOME TO OUR WORLD OF KITCHENS. //
BIENVENUE DANS NOTRE MONDE DE LA CUISINE. //
DOBRODOSLI V NASEM SVETU KUHINJ. //

DOBRO DOSLI U NAS SVIJET KUHINJA. //

VITEJTE VE SVETE NASICH KUCHYNI. //

SERDECZNIE WITAMY W SWIECIE NASZYCH KUCHNI. //
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INSIGHTS INTO THE WORLD OF DAN KITCHENS. //

' REGARD SUR LE MONDE DES CUISINES DAN. //

S 4 VPOGLED V SVET KUHINJ DAN. //
* UVID U SVIJET KUHINJA DAN. //

NAHLEDY DO SVETA KUCHYNI DAN. //

POZNAJ SWIAT KUCHNI DAN. //
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Perfekt durchdachte Kiichen
verbinden Leben und Arbeiten.

Our elaborate kitchens bring together life and work.

Nos cuisines parfaitement congues combinent vie et travail.

Popolno premisliene kuhinje povezuiejo Ziviienje in delo.
SavrSeno dizajnirane kuhinje spajaju zivot i rad.
Perfektné promyslené kuchyné spojuiji Zivot a praci.

Perfekcyjnie przemyslane kuchnie taczg zycie i prace.

#0032
0033

AUSSTATTUNG

DESIGN / DESIGN / OPREMA / OPREMA / VYBAVA /
WYPOSAZENIE




#034
0035

INNENAUSSTATTUNG

INTERIOR DESIGN / AMENAGEMENT INTERIEUR /
NOTRANJA OPREMA / UNUTARNJA OPREMA / VNITRNI VYBAVEN/ /
WYPOSAZENIE WNETRZ

Mit unseren Milltrennsystemen leisten Sie
einen wesentlichen Beitrag zu einer
sauberen Umwelt. Klar strukturiert und
mit Stauraum nach MaB konzipiert.

Thanks to our waste separation systems, you will
make a significant contribution to a cleaner
environment. Clearly structured and with
customized storage space.

Gréace a nos systemes de tri de déchets, vous
apporterez une contribution importante a un
environnement plus propre. Clairement structurés
et avec un espace de rangement personnalisé.

Z nasim sistemom za lo¢evanje odpadkov
prispevate k Cistemu okolju. Jasno strukturirano
in nac¢rtovano s prostorom za shranjevanje

PO meti.

Nasim sustavima za odvajanje otpada dajete
znacajan doprinos ocuvanju okolisa.
Jasne strukture i prostor za pohranu po mieri.

S nadim systémem tfidéni odpadt prispivate
podstatnou mérou k Cistoté Zivotniho prostredi.
Jasna struktura a koncepce Ulozného prostoru na
miru.

Nasz system sortowania Smieci pomaga dbac
o czyste srodowisko. Jasny podziat i dopasowana
przestrzen pod wymiar.



Mit Freude den Uberblick
auf die Ordnung genieBen.

Enjoy the order in your kitchen.

Pour la joie de voir de I‘ordre dans votre cuisine.

Naj vam red v kuhinji nariSe nasmeh na obraz.
Uzivajte s veseliem u preglednom redu.
Uzivejte si prjlemného pohledu na poradek.

Porzadek przyjemny dla oka.

#0306
0037

LADENAUSSTATTUNG

DRAWER FITTINGS / AGENCEMENT EN MAGASIN / OPREMA PREDALOV /
OPREMA LADICA / VYBAVENI REGALU / WYPOSAZENIE SZUFLAD




SETZEN SIE MI'T UNS
[HRE VISIONEN UM.
GEHT NICHT -

GIBT ES NICHT.

Realise your visions with us.
“Impossible” is impossible.

Réalisez vos visions avec nous.
L'impossible est possible.

Skupaj z nami uresnicite vaso vizijo.
Ne gre — tega pri nas ni.

Ostvarite svoje vizije s nama.
Ne moze — ne postoji.

Realizujte s nami sveé vize. Slovo ,nemozné*
jsme ze svého slovniku vypustili.

Zrealizuj razem z nami wiasnag wizje.
U nas nie ma rzeczy niemozliwych.
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Qualitét und Design sind bei uns kein Widerspruch.

In our kitchens, quality and design are not a contradiction.

Dans nos cuisines, la qualité et le design ne sont pas une contradiction.
Kakovost in dizajn si pri nas nista v nasprotju.

Kvaliteta i dizajn kod nas se medusobno ne iskljucuju.

U nas jdou kvalita a design ruku v ruce.

U nas jakos¢ i design nie wykluczajg sie wzajemnie.

#Q42
0043

QUALITAT

QUALITY / QUALITE / KAKOVOST /
KVALITETA / KVALITA / JAKOSC
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#0406
0047

AUSZUGE

PULL-OUT DRAWERS / TIROIRS
A SORTIE TOTALE / IZVLECNI
ELEMENTI / IZVLACENJA / VYSUVY /
SZAFKI WYSUWANE

Alles Ubersichtlich und griffbereit
durch neue Vorratsauszugsschranke.

Everything is clearly presented and easily
reachable thanks to new pull-out drawers
for storage.

Tout est clairement présenté et est facile-
ment accessible grace aux nouveaux tiroirs
a sortie totale pour le rangement.

Pregledno in na dosegu rok z novimi sh-
rambnimi izvle¢nimi omarami.

Sve je pregledno i na dohvat ruke
zahvaljujuci novim ormari¢ima za pohranu
koji se izvlace.

VSechno prehledné a po ruce diky novym
vysuvnym skrifkam.

Wszystko dobrze widoczne i tatwo
dostepne dzigki nowym wysuwanym
szafkom na zapasy.

Elegantes Design durch Ausziige
mit Glasaufsatz.

Exclusive design of drawers
with glass accents.

Un design élégant — tiroirs avec
structure vitrée.

Eleganten dizajn z izvleCnimi elementi
s steklom.

Elegantan dizajn sa staklenim nastavkom.

Elegantni design vysuvl se sklenénou
vyplni.

Elegancki design gwarantujg modele
z wstawkami ze szkia.




o :

B et

e

Sediibem g

- e -
L ] e



- -

---- = m—d
e

s -1

f
=5
. " =




Detailverliebtes Design im Einklang mit bester Funktionalit&t. # O 5 2
Design with perfectly thought-out details in harmony with the best possible functionality

Une conception avec des détails parfaitement réfléchis en harmonie avec une fonctionnalité optimale. O O 5 3
Dizajn z ljubeznijo do detajlov v skladu z najboljSo funkcionalnostjo.

Dizajn s ljubavlju prema detaljima u kombinaciji s najboljom funkcionalno$céu. D ES I GN

Design zaméreny na detail v souladu s nejvyssi mirou funkénosti.

DESIGN / CONCEPTION / DIZAJN /
Design z naciskiem na szczegdty w potaczeniu z najlepsza funkcjonalnoscia. DIZAJN / DESIGN / DESIGN
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Perfekte Planung und Design sind der Glanz unserer Kiichen.

Perfect planning and design are the secret behind the splendour of our kitchens.

Des planifications et conceptions parfaites sont le secret de la splendeur de nos cuisines.

Popolno nacrtovanje in dizajn sta odliki nasih kuhin.
SavrSeno planiranje i dizajn daju kuhinjama sjaj koji zasluzuju.
Skvostem naSich kuchyni je perfektni planovani a design.

Perfekcyjne projektowanie i design wyrdzniajg nasze kuchnie.

#0900
0057

PLANUNG

PLANNING / PLANIFICATION / NACRTOVANJE /

PLANIRANJE / PLANOVANI / PLANOWANIE




M BB e - |
3 T T J
_u___‘x.j:u_ﬂi!-“

ik | .

I

#0083
0039

- Fliederweill Echtlack hochglanz GRANADA _ /sev




#0060
00061

FRONTEINGRIFF

FRONT HANDLE / POIGNEE / ROCAJI / RUCKA FRONTE /
CELNI UCHYTKY / UCHWYTY FREZOWANE

Das Giriffprofil begeistert in ihrer
Linienfihrung und Funktionalitat.

The profile of the handle inspires with its elegant lines
and functionality.

Avec ses lignes élégantes et sa fonctionnalité,
le profil de la poignée mérite I‘enthousiasme.

Rocaji navdusijo z izvedbo linij in funkcionalnostjo.

Profil rucke oduSevljava svojim linijskim izgledom
i funkcionalnoScu.

Profil ichytek nadchne svou prfimocarosti a funkénosti.

Profil uchwytu zachwyca linig i funkcjonalnoscia.
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DRLD OF DAN KITCHENS. //
DE DES CUISINES DAN. //
ED V SVET KUHINJ DAN. //
U SVIJET KUHINJA DAN. //
)O SVETA KUCHYNI DAN. //
AJ SWIAT KUCHNI DAN. //







Setzen Sie das Licht, ob natirlich oder mit Beleuchtung, richtig ein und ihre Kiiche wird lebendig.

If used correctly, light — both natural and artificial — will make your kitchen come to life.

Si elle est utilisée correctement, la lumiere - a la fois naturelle et artificielle — donnera vie a votre cuisine.
S pravilno umestitvijo naravne svetlobe ali razsvetljave bo vasa kuhinja zazivela.

Iskoristite prirodno ili umjetno svjetlo na najbolji moguci nacin i ozivite svoju kuhinju.

Vyuzivejte spravne pravidla prirozeného nebo umeélého osvetleni a vasSe kuchyné ozije.

Odpowiednio wykorzystane swiatto, czy to naturalne czy sztuczne, ozywi Twojg kuchnie.

||[
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Q72
0073

BELEUCHTUNG

ILLUMINATION / EVCLAIRAG.E / RAZSVETLJAVA /
RASVJETA / OSVETLENI / OSWIETLENIE
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Die Ladensysteme garantieren
héchsten Laufkomfort und Stabilitt.

The drawer systems guarantee maximum running comfort and stability.

Les systemes de tiroirs garantissent un confort de roulement
maximum et une stabilité maximale.

Sistemi predalnikov jamcijo za najviSje udobje odpiranja in stabilnost.
Sustavi ladica koje optimalno klize i jamce stabilnost.

Systémy polic zaruduji nejvyssi komfort a stabilitu.

Systemy szuflad zapewniajg najwyzszy komfort obstugi i stabilnosc.

#032
0033

BLUMOTION

BLUMOTION / BLUMOTION / BLUMOTION /
BLUMOTION / BLUMOTION / BLUMOTION
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#033
00389

GLASEINSATZ

GLASS INSERT / INSERTS EN VERRE /
STEKLENI VSTAVKI / STAKLENI ULOZAK /
SKLENENE VYPLNE / WSTAWKI ZE SZKEA

Ladenauszlige mit Glaseinsatz.
Perfektes Designhighlight.

Drawer runners with glass inserts.
A perfect design highlight.

Tiroirs avec inserts en verre.
Un design parfait.

Izvleéni predali s steklenimi stranicami.
Popoln dizajn.

Ladice koje se izvlaCe sa staklenim uloScima.
SavrSen vrhunac dizajna.

Vysuvné police se sklenénou vyplni.
Dokonaly designovy prvek.

Wysuwane szuflady z wstawkami ze szkia.
Perfekcyjna peretka designerska.
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PERFERTE PLANUNG
UND DESIGN SIND
DER GLANZ
UNSERER KUCHEN.

Perfect planning and design are the secret
behind the splendour of our kitchens.

Des planifications et conceptions parfaites sont
le secret de la splendeur de nos cuisines.

Popolno nacrtovanje in dizajn sta odliki
nasih kuhin.

SavrSeno planiranje i dizajn daju kuhinjama
sjaj koji zasluzuju.

Skvostem nasich kuchyni je perfektni

planovani a design.

Perfekcyjne projektowanie i design wyrdzniaja
nasze kuchnie.
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INSIGHTS INTO THE WORLD OF DAN KITCHENS. //
REGARD SUR LE MONDE DES CUISINES DAN. //
VPOGLED V SVET KUHINJ DAN. //

UVID U SVIJET KUHINJA DAN. //

NAHLEDY DO SVETA KUCHYNI DAN. //

POZNAJ SWIAT KUCHNI DAN. //
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FRUCHTE

Verborgene Staurdume sinnvoll nutzen. Perfektes Platzangebot
findet sich in unseren praktischen Apothekerschranken.

Hidden storage spaces need to be used sensibly.
In our practical pharmacist’s cabinet, you will find perfect space arrangement.

Les espaces de rangement cachés doivent étre utilisés intelligemment.
Dans nos caissons pratiques, vous trouverez un aménagement parfait
de I‘espace.

Smiselna uporaba skritih prostorov za shranjevanje. Nase prakticne visoke
omare z izvle¢nim mehanizmom zagotavljajo popolno izrabo prostora.

Optimalno iskoristite prostor za pohranu. SavrSena ponuda prostora dostupna
je u nasim prakti¢nim apotekarskim ormarima.

Ucelné vyuziti skrytych dloznych prostor. Perfektni nabidka prostoru v nasich
praktickych skrifikach se zasuvkami.

Sensowne wykorzystanie ukrytych przestrzeni. Nasze praktyczne szafki
aptekarskie oferujg perfekcyjnie wykorzystane miejsce.

#7113
0119

STAURAUM

STORAGE SPACE / ESPACE DE
RANGEMENT / PROSTOR ZA
SHRANJEVANJE / PROSTOR ZA
POHRANU / ULOZNY PROSTOR /
PRZESTRZEN DO PRZECHOWYWANIA
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ORDNUNG

ORDER / ORDRE / RED / RED / PORADEK / PORZADEK

GroBes Platzangebot mit perfekter Einteilung.
Lots of space with perfect division.

Beaucoup d‘espace avec une division parfaite.
Velika izbira prostora s popolno razdelitvijo.

Veliki raspoloZivi prostor sa savrSenom podjelom.
Spousta perfektné rozvrzeného mista.

Duzo perfekcyjnie podzielonego miejsca.
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BSIN DIE WELT
» | DER RUCHE
L WON DAN. /
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INSIGHTS INTO THE WORLD E'D I'JFH NS.
REGARD SUR LE MONDE DES CHIS|NE N‘ /!

VPOGLED V,SVET KUHINJDAN. //
UVID U SVIJET KUHINJA DAN. //
NAHLEDY DO SVETA KUCHYNI DAN. //
POZNAJ SWIAT KUCHNI DAN. //
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#7130
0131

LADENDESIGN

DRAWER DESIGN / DESIGN DU TIROIR / DIZAJN
PREDALOQV / DIZAJN LADICA / DESIGN ZASUVEK /
DESIGN SZUFLAD

Anforderung und Optik optimal vereint.

Requirements and appearance combined
in perfect harmony.

Exigences et visuel combinés en parfaite harmonie.
Zahtevnost in videz sta zdruzena v popolnosti.
Optimalna kombinacija funkcionalnosti i stila.
Optimalni souhra pozadavkd a vzhledu.

Optymalne potaczenie potrzeb i estetyki.




#7132
0133

ECKLOSUNGEN

CORNER SOLUTIONS / SOLUTIONS D'ANGLE /
NOJINIS RESITVE / KUTNA RJESENJA / RESENI DO
ROHU / ROZWIAZANIA EKOLOGICZNE

Durchdachte Ecklésungen. Entscheiden Sie selbst,
welche Variante fir Sie die Richtige ist.

Elaborate corner solutions.
Decide for yourself which option is right for you.

Elaborer des solutions d‘angle.
Décidez vous-méme de la meilleure option.

Premisliene resitve za kote.
Odlocite sami, katera razli¢ica je prava za vas.

Pametna riesenja za kutove.
Sami odludite koja je inadica za vas najbolja.

Promyslena fedeni do rohd.
Sami se rozhodnéte, ktera varianta je pro vas nejlepsi.

Przemyslane rozwigzania ekologiczne.
Zdecyduj sam, ktéry wariant jest dla Ciebie wiasciwy.




INSIGHTS INTO THE WORLD OF DAN KITCHENS. //
REGARD SUR LE MONDE DES CUISINES DAN. //
VPOGLED V SVET KUHINJ DAN. //

UVID U SVIJET KUHINJA DAN. //

NAHLEDY DO SVETA KUCHYNI DAN. //

POZNAJ SWIAT KUCHNI DAN. //
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ORDNUNGSLIEBEND

ORDER-LOVING / AMOUR DE L'ORDRE / REDOLJUBNOST /
LJUBAV PREMA REDU / MILUJEME PORADEK / ZAMIt OWANIE DO
PORZADKU

Alles hat seinen Platz.
Unsere Innenorganisation erleichtert Ihr Arbeiten und schafft Ordnung.

Everything has its place.
Our internal organisation makes your work easier and creates order.

Tout a sa place.
Notre organisation interne rend votre travail plus facile et crée de |‘ordre.

Vse ima svoje mesto.
Nasa razporeditev notranjosti vam bo olajSala delo in poskrbela za red.

Sve je na svom mjestu.
NasSa organizacija unutarnjeg prostora olakSava vam rad i brine za red.

VSechno ma své misto.
Nase vnitfni usporadani vam usnadni praci a umozni udrzovat poradek.

Wszystko ma swoje miejsce.
Nasza organizacja przestrzeni utatwi Ci prace i zadba o porzadek.



Ausstattung bei der Sie Stauraum gewinnen.

Furnishing that gives you more space.

Un aménagement qui vous donne plus d‘espace.
Oprema, s katero pridobite prostor.

Oprema koja vam daje dodatan prostor za pohranu.
Doplnék, ktery vam nabidne dalSi misto.

Wyposazenie oferujgce dodatkowe miejsce.

#140)
0141

SOCRELLADEN

BASE DRAWERS / BAS TIROIRS / TALNI PREDALI /
LADICE U PODNOZJU / ZASUVKY V SOKLU /
SZUFLADY PRZYPODEOGOWE




BESTE QUALITAT. EIN
PRODUKT AUS OSTER-

REICH. DIE RICHTIGE
ENTSCHEIDUNG.

The very best quality.
A product from Austria. The right decision.

La meilleure qualité.
Un produit d‘Autriche. La bonne décision.

NajboljSa kakovost.
Izdelek iz Avstrije. Pravilna odloCitev.

Najbolja kvaliteta.
Austrijski proizvod. Prava odluka.

Nejvyssi kvalita. Rakousky vyrobek.
Spravné rozhodnuti.

Najlepsza jakosc.
Austriacki produkt. Wiasciwy wybor.
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Funktionale Kiichen durch praktische Schranklésungen.

Functional kitchens thanks to practical cabinet solutions.

Des cuisines fonctionnelles grace a des solutions d‘armoires pratiques.

Funkcionalne kuhinje zaradi prakticnih reSitev omar.
Funkcionalne kuhinje s prakticnim rieSenjima ormara.
Funkéni kuchyné diky praktickému rfeSeni skfinék.

Praktyczne systemy szafek to funkcjonalnos¢ w kuchni.

0149

KUCHENHILFE

KITCHEN AID / CUISINE QUI AIDE / POMOC ’
V KUHINJI / KUHINJSKI POMAGAC / POMOCNIK
DO KUCHYNE / POMOC W KUCHNI
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DETAILVERLIEBTES
DESIGN IM EINKLANG

MIT BESTER
FUNKTIONALITAT.

Design with perfectly thought-out details
in harmony with the best possible functionality.

Une conception avec des détails parfaitement
refléchis en harmonie avec une fonctionnalité
optimale.

Dizajn z ljubeznijo do detajlov v skladu z najboljsSo
funkcionalnostjo.

Dizajn s ljubavlju prema detaljima u kombinaciji
s najboljom funkcionalnoscu.

Design zaméreny na detail v souladu s nejvyssi
mirou funkcnosti.

Design z naciskiem na szczegoty w potaczeniu z
najlepsza funkcjonalnoscia.







Farbakzente die Personliches in den Fokus riicken.

Colour accents that accentuate your personality.

Des accents de couleurs qui accentuent votre personnalité.

Barvni poudarki, ki postavljajo v ospredje osebnost.
Akcenti boje koji naglasavaju osobne detalje.
Barevné provedeni se zamérenim na individualitu.

Akcenty kolorystyczne podkreslajg indywidualnosc.

#1950
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ANTI-RUTSCH-SYSTEM

ANTI-SLIP SYSTEM / SYSTEME ANTI-DERAPANT / PROTIDRSNI SISTEM /
SUSTAV PROTIV SKLIZANJA / PROTISKLUZNY SYSTEM / SYSTEM
ANTYPOSLIZGOWY
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VORRATS-
SCHRANR

STORAGE CABINET / ARMOIRE /
SHRAMBNA OMARA / ORMAR ZA
POHRANU / SPIZ / SZAFKA NA
ZAPASY

Schneller Zugriff durch intelligente
Technik.

Quick access through intelligent
technology.

Acces rapide grace a une technologie
intelligente.

Hiter dostop z inteligentno tehniko.

Brzi pristup zahvaljujudi inteligentnoj tehnici.

Rychly pristup diky inteligentni technologii.

Szybki dostep dzieki inteligentnej
technologii.

Arisona
.. i R
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LA CORTE

BUGEL 710

Chrom glanzend

BUGEL 711

Chrom glanzend

#1062
0163

DESIGNGRIFFE

DESIGNER HANDLES / DESIGN DES POIGI}IEES/
DIZAJNERSKI ROCAJI / DIZAJNERSKE RUCKE /
DESIGNOVE UCHYTKY / DESIGNERSKIE UCHWYTY

Modernes und neues Griffdesign -

die neuen La Corte Designergriffe. e BUGEL 710

New and modern handle design — y Edelstahl
the new La Corte designer handles.

Nouveau design moderne des poignées -
les nouvelles poignées du designer La Corte.

Moderen in nov dizajn rocajev —
novi dizajnerski rocaji La Corte.

Moderan i nov dizajn rucki —
nove La Corte dizajnerske rucke.

Moderni a novy design Uchytek,
to jsou nové Uchytky La Corte.

Nowoczesny design uchwytow —
nowe designerskie uchwyty La Corte.

BUGEL 715

Chrom glanzend

BUGEL 713

Chrom / Schwarz




LA CORTE

Kashmir

| -

BUGEL 714

Fliederweil3

Der La Corte - Designgriff 714 ist in diversen Farben erhaltlich.

The La Corte designer handle 714 is available in various colours.

Congues par La Corte, la poignée design 714 est disponible
en différentes couleursi.

Dizajnerski rocaj La Corte 714 je dobavljiv v razli¢nih barvah.
La Corte 714 dizajnerska rucka dostupna je u razlicitim bojama.
Designovou Uchytku La Corte 714 dodévame v réiznych barvach.

Designerski uchwyt 714 La Corte jest dostepny w réznych kolorach.

BUGEL 714

Sahara

BUGEL 714

Cerros

#1064
0165

DESIGNGRIFFE

DESIGNER HANDLES / DESIGN DES POIGNEES /
DIZAJNERSKI ROCAJI / DIZAJNERSKE RUCKE /
DESIGNOVE UCHYTKY / DESIGNERSKIE UCHWYTY

BUGEL 714

Chrom glanzend




RELING 506 RELING 96 BUGEL 86 BUGEL 89

Alu eloxiert Edelstahl Chrom glanzend Nickel matt

#1060
0167

DESIGNGRIFFE

RELING 125 RELING 508 BUGEL 120
Alu eloxiert Alu eloxiert DESIGNER HANDLES / DESIGN DES POIGI}JEES/ Alu eloxiert
DIZAUNERSKI ROCAJI / DIZAJNERSKE RUCKE /
DESIGNOVE UCHYTKY / DESIGNERSKIE UCHWYTY
GRIFFLEISTE TOPLUX GRIFFLEISTE CHROMFORM
Alu eloxiert oder Chrom glanzend Alu matt eloxiert oder Chrom glanzend

BUGEL 129 BUGEL 66

Alu eloxiert Chrom matt
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DESIGN

DESIGN / CONCEPTION / DIZAJN /
DIZAJN / DESIGN / DESIGN

Entscheiden Sie sich fur ihr
Design. Ein geht nicht,
gibt es nicht.

Pick your design.
“Impossible” is impossible.

Choisissez votre conception.
L'impossible est possible.

Odlocite se za svoj dizajn.
Ne gre — tega pri nas ni.

Odlucite se za dizajn.
Ne moze - ne postoji.

Rozhodnéte se pro viastni design.
Slovo ,nemozné* jsme ze svého
slovniku vypustili.

Wybierz swoj design.
U nas nie ma rzeczy niemozliwych.



SETZEN SIE MI'T UNS
[HRE VISIONEN UM.

WIR BERATEN SIE
SEHR GERNE.

Realise your visions with us.
We are happy to advise you.

Réalisez vos visions avec nous.
Nous nous ferons un plaisir de vous conseliller.

Z nami uresnicite svojo vizijo.
Z veseliem vam svetujemo.

Ostvarite s nama svoje vizije.
Rado ¢emo vas savjetovati.

Realizujte s nami sveé vize.
Radi vam poradime.

Zrealizuj z nami wtasng wizje.
Chetnie doradzimy.




MATT

MATTE / MAT / MAT / MAT / MAT / MAT

FirnweiB Dakargelb Lichtgrau Elfenbein

Mandelbaum Alfabia Burguesa Eiche Riftgrau Eiche

American Walnuss Zwetschkenbaum Gold American Apfelbaum Goldbuche Apfelbaum

Boletronte —

- HTOINLE [l-*“

Fichte hell Buche getdnt




GLANZ HOCHGLANZ

LACRKR SUPERMATT

GLOSS / BRILLANT / SIJAJ / HIGH GLOSS / BRILLANCE / SIJAINI / SJAJNI / LESKLY / BLYSZCZACY
SJAJ / LESK / POLYSK

Cayenne Fliederwei Magnolie

SENOSAN HOCHGLANZ

HIGH-GLOSS SENOSAN / SENOSAN BRILLANT / SENOSAN Z VISOKIM SIJAJEM / SENOSAN S VISOKIM SJAJEM /
VYSOCE LESKLY SENOSAN / SENOSAN Z WYSOKIM POLYSKIEM

Magnolie FliederweiB

POLYESTER HOCHGLANZ

HIGH-GLOSS POLYESTER / POLYESTER BRILLANT / POLIESTER Z VISOKIM SIJAJEM / POLIESTAR S VISOKIM SJAJEM /
VYSOCE LESKLY POLYESTER / POLIESTER Z WYSOKIM POLYSKIEM

Magnolie FliederweiB

SUPER MATTE VARNISH / VERNI MAT SUPERBE / LAK SUPERMAT / SUPER MAT LAK / SUPER MATNY LAK / SUPERMATOWY LAKIER

Dakargelb Lichtgrau Polarweil Cerros

LACKR HOCHGLANZ

HIGH-GLOSS VARNISH / VERNI BRILLANT / LAK Z VISOKIM SIJAJEM /
LAK S VISOKIM SJAJEM / VYSOCE LESKLY LAK / LAKIER Z WYSOKIM POLYSKIEM

FliederweiB Magnolie Kashmir Sahara

FURNIERT

FURNISHED / MEUBLE/ FURNIRANO /
FURNIRANO / DYHOVANO / FORNIROWANY

Eiche gehackt



MATT

MATTE / MAT / MAT /
MAT / MAT / MAT

Weif3 Kristall Frihlingsgrin Feuerrot

Mandelbaum Portals

Riftgrau Eiche American Walnuss

American Apfelbaum Alfabia

Marmor Schwarz Marakesch

Arizona

HOCHGLANZ

HIGH GLOSS / BRILLANCE / SIJAINI / SJAINI /
LESKLY / BLYSZCZACY
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VENTANA //ven CLASSICO //ca

Lichtgrau//
Buche getont matt Aptelbaum matt
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BRETAGNE //Bre
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LANDHAUS //1a~ ALTTIROL //acr

Eltenbein matt Fichte hell matt



IHRE TRAUMRKUCHE?
KREIN PROBLEM.

WIR ERFULLEN
[HREN TRAUM.

Your dream kitchen? No problem.
We will fulfil your dream.

Votre cuisine de réve ? Pas de probleme.
Nous allons réaliser votre réve.

VaSa sanjska kuhinja? Ni problema.
Izpolnimo vase sanje.

Vasa kuhinja iz snova? Nije problem.
Rado ¢emo vam ispuniti san.

Kuchyné sn? Bez problém0.
S pInime vam sen.

Twoja kuchnia marzen? Nie ma problemu.
Spetnimy Twoje marzenia.



sst sich Ergonomie, Funktionalitédt und Design vereinen.
hen 9 Unterschrankhdhen zur Verfiigung.

ere, ergonomics, functionality and design can be combined.
Nine base cabinet heights are available.

Ici, I'ergonomie, la fonctionnalité et le design peuvent étre combinés.
Neuf hauteurs de caisson sont disponibles.

Tu se zdruzijo ergonomija, funkcionalnost in dizajn.
Na voljo je 9 razli¢nih viSin spodnjih omaric.

Ovdje se mogu spojiti ergonomija, funkcionalnost i dizajn.
Na raspolaganju je 9 visina donjih ormarica.

Ergonomii, funkci a design je mozné sjednotit.
Nabizime dolni skfitky v 9 vySkach.

W tym zakresie mozna pogodzi¢ ze sobg ergonomicznos¢, funkcjonalnosc i
design. Dostepnych jest 9 réznych wysokosci szafek dolnych.

80,3 cm
UX - Hohe

UX - Hight

190
0191

KORPUSHOHEN

BODY HEIGHT / HAUTEUR DU CAISSON /
VISINE KORPUSOQV / VISINE KORPUSA / ,
VYSKY KORPUSU / WYSOKOSCI KORPUSOW

UX - Hauteur

UX - Visina

UX - Visina

13,9 cm 26,8 cm 40,2 cm 53,6 cm 67,5 cm
L - Héhe UZ - Hohe UY - Héhe UW - Hbéhe U - Héhe
L - Hight UZ - Hight UY - Hight UW - Hight U - Hight
L - Hauteur UZ - Hauteur UY - Hauteur UW - Hauteur U - Hauteur
L - ViSina UZ - Visina UY - VisSina UW - ViSina U - VisSina
L - Visina UZ - Visina UY - Visina UW - Visina U - Visina
L - VySka UZ - Vyska UY - Vyska UW - Vyska U - Vyska

UX - Vyska

70,2 cm 70,2 cm 83,6 cm
UC - Hohe UG - Hohe UV - Héhe 3
UC - Hight UG - Hight UV - Hight
UC - Hauteur UG - Hauteur UV - Hauteur
UC - VisSina UG - ViSina UV - Visina
UC - Visina UG - Visina UV - Visina
UC - Vyska UG - VysSka UV - Vyska

L - Wysokosé

UZ - Wysokos¢

UY - Wysokos¢

UW - Wysokosé

U - Wysokos¢é

UX - Wysokos¢

UC - Wysokosé

UG - Wysokos¢

UV - Wysokos¢



Arbeitsplatte 70 cm
70 cm worktop
Plan de travail 70 cm
Delovni pult 70 cm

Radna plo¢a 70 cm

Pracovni deska 70 cm

Blat roboczy 70 cm

e

Am bequemsten lasst es sich im Stehen arbeiten, wenn der Abstand
zwischen Arbeitsplatte und abgewinkelten Ellenbogen ca. 15 cm
betragt.

It is most comfortable to work standing up with a distance between the worktop
and the bent elbows of appr. 15 cm.

Il est plus a I‘aise de travailler debout avec une distance entre le plan de travail et
les coudes pliés d’environ 15 cm.

Najudobneje se dela stoje, e je razmak med delovnim pultom in pokréenimi
komolci priblizno 15 cm.

Najlakse se radi stojeci kada je razmak izmedu radne ploce i prekloplienog
lakta oko 15 cm.

Vestoje mUZete nejpohodInéji pracovat, pokud je vzdalenost mezi pracovni deskou
a rukou ohnutou v lokti cca 15 cm.

W pozyciji stojgcej najwygodniej pracuije sie, jesli odlegtos¢ pomiedzy blatem
roboczym a zgietym tokciem wynosi okoto 15 cm.

192
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ERGONOMIE

ERGONOMICS / ERGONOMIE /
ERGONOMIJA / ERGONOMIJA /
ERGONOMIE / ERGONOMIA



Btcotherm Heilhtt

Hochmoderne Technik fiir ihre neue Kiche. .1 9 4
State-of-the-art technology for your new kitchen. 1
Technologie de pointe pour votre nouvelle cuisine.

Iziemno moderna tehnika za vaso novo kuhinjo.

Visoko moderna tehnika za vasu novu kuhinju.

Vysoce moderni technika do vasi nové kuchynée.

Najnowoczesniejsza technologia w Twojej kuchni.
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SICHERHEIT

SAFETY / SECURITE / VARNOST /
SIGURNOST / BEZPECNOST /
BEZPIECZENSTWO

Spezialaufhdngungen mit
doppelter Sicherheit serienmaBig.

Special mountings offer a double standard
of safety.

Les fixations spéciales offrent un double standard
de sécurité.

Posebni serijski nosilci z dvojno varnostjo.

Posebne izvedbe sa serijski dvostrukom
sigurnoscu.

Sériové dodavame specidlni zavésy s dvojitym
zabezpecenim.

Specjalne zawieszenia z podwaojnym
zabezpieczeniem stanowig wyposazenie seryjne.



Der Spllenbereich ist ein wesentlicher
Bestandteil der Kiiche.

The sink area is a crucial element of your kitchen.
L"évier est un élément essentiel de votre cuisine.
Pomivalno korito je glavna sestavina kuhinje.
Sudoper je vazan sastavni dio kuhinje.
Drez je dlleZitou soucasti kuchyné.

Zlewozmywak stanowi istotng czesc kuchni.

1938
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BLANCO
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| UNTERNEHMEN
| DANKUCHEN
e STELLT SICH VOR.
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pg Qualitat und Langlebigkeit stehen bei DANKUCHEN an oberster Stelle.

13. Innovationen und neue Technologien sind die Basis eines erfolgreichen Unternehmens.
- :_?% . AT A DAN kennt die Bedurfnisse seiner Kunden und setzt diese mit Begeisterung um. q
e AT » e w1 b e wlm N X Dazu kommt das DAN-typische Design, mit dem ihr Kiichenplaner eine individuelle und

maBgeschneiderte Lsung fir ihre Traumkiiche schafft! ’

DANKUCHEN WOULD LIKE TO INTRODUCE THEMSELVES. Quality andflongevity are
DANKUCHEN’s top priority. Innovations and new technologies aré the foundation of a successful
company. DAN knows:the needs of its customers and is totally e_r[thusiaé"[ic about fulfilling them.
In addition, our customers get the typical DAN design, which allows the kitchen plahner

E to create an individual and customized solution for your dream kitchen!

DANKUCHEN s&.présente. La qualité et la durabilité sont les priorités absolues

de DANKUCHEN. Les innovations et les nouvelles technologies sont le fondement d‘une
entreprise pour réussir. DAN connait les besoins de ses clients et est totalement enthousiaste
a propos de les satisfaire. En outre, nos clients obtiennent le design DAN,

qui permet au planificateur de cuisine de créer une solution individuelle et personnalisée

pour votre cuisine de réve !

& A PODJETJE DANKUCHEN SE PREDSTAVI. Kakovost in dolga Zivljenjska doba sta pri
W DANKUCHEN na prvem mestu. Inovacije in nove tehnologije so podlaga vsakega uspesnega
podjetja. DAN pozna potrebe svojih strank in te z navduSenjem uresniCuje. Skupaj s tem pride
tudi tipicni DANOV dizajn, s katerim bo vas nacrtovalec kuhinje ustvaril individualno resitev
L 3 ' po meri za vaso sanjsko kuhinjo!

TVRTKA DANKUCHEN SE PREDSTAVLJA. Kvaliteta i dugotrajnost za DANKUCHEN stoje na
prvom mjestu. Inovacije i nove tehnologije predstavljaju temelj rada ove tvrtke. DAN poznaje
potrebe svojih kupaca i s veseljem izraduje rieSenja za njih. Tome pridodaje i tipican DAN dizajn.

PREDSTAVUJEME VAM SPOLECNOST DANKUCHEN. Kvalita a dlouhé Zivotnost jsou pro
spoleénost DANKUCHEN na prvnim misté. Inovace a nové technologie jsou zakladem Usp&sného
podniku. DAN zna pozadavky svych zéakaznik( a s nadSenim je realizuje. DAN ma navic typicky
design, diky kterému architekt vasi kuchyné vytvofi individualni feSeni na miru pro kuchyni vasich
snl!

FIRMA DANKUCHEN CHCIALABY SIE PRZEDSTAWIC. W DANKUCHEN jako$¢ i trwato$é sg
na pierwszym miejscu. Innowacje i nowe technologie stanowig podstawe w przedsiebiorstwie
odnoszacym sukcesy. DAN zna potrzeby swoich klientéw i z entuzjazmem je realizuje.

Do tego dochodzi charakterystyczny dla DAN design, za pomoca ktérego projektant

stworzy indywidualne i szyte na miare rozwiazania dla Twojej kuchni marzen!



Qualitédt Made in Austria mit Gber 50 Jahren Erfahrung.

Quality made in Austria with over 50 years of experience.

Qualité fabriquée en Autriche avec plus de 50 ans d‘expérience.

Kakovost ,made in Austria“ z ve¢ kot 50 leti izkusen;.
Kvaliteta Made in Austrija s viSe od 50 godina iskustva.
Kvalita ,Made in Austria“ s vice nez 50 lety zkuSenosti.

Jakos¢ ,made in Austria“ to ponad 50 lat doswiadczenia.
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Neueste Technologien und Innovationen
sind die Basis dieses erfolgreichen
Unternehmens.

The latest technologies and innovations form
the foundation for this successful company.

Les technologies et innovations de pointe constituent
le fondement de cette société prospere.

NajnovejSe tehnologije in inovacije so temelj tega uspeSnega
podijetja.

Najnovije tehnologije i inovacije Cine temelj rada ove uspjesSne
tvrtke.

Nejnovéjsi technologie a inovace jsou zakladem Uspésného
podniku.

Najnowsze technologie i innowacyjne pomysty stanowig
podstawe tego odnoszgcego sukcesy przedsigbiorstwa.

202
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PRODURTION

PRODUCTION / PRODUCTION / PROIZVODNJA /
PROIZVODNJA / VYROBA / PRODUKCJA
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L@/}r St. Petersburg - @@
h ’ GRENZENLOS

=2
]i;':;f EST' LIMITLESS / ILLIMITE / BREZ MEJA /

C)f BEZ GRANICA / BEZ HRANIC / BEZ GRANIC
/ .Moscow ..
‘ Unsere Kiichen Uiber den Grenzen.
[ s
: Our kitchens have no borders.

Weil3russland

Nos cuisines sont au-dessus des limites.

5 -
Bbritannien T -
z i - = =
’M ' : NaSe kuhinje so brez meja.
‘} -
Nase kuhinje nemaju granice.
: Nase kuchyné neznaji hranice.

Nasze kuchnie nie znajg granic.

Black Sea
cEoRRA -
ARMENIA
N )

tugal
Spanien

! Algerien
Marokko

ROCCO,

-

ALGERIA

ANIA

MALI YEMEN

CHAD
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Aus druck- und fototechnischen Griinden kénnen Farbténe in diesem Journal gelegentlich von den Originalfarben abweichen.
© by DANKUCHEN 2015, Mébelfabrik M. Danzer GmbH.

For printing and photographic reasons, the colour shades in this magazine can occasionally deviate from the original colours.
© by DANKUCHEN 2015, Mé&belfabrik M. Danzer GmbH.

Pour des raisons photographiques et d‘impression, les nuances de couleurs dans ce magazine peuvent parfois s‘écarter des couleurs originales.
© by DANKUCHEN 2015, Mébelfabrik M. Danzer GmbH.

Iz tiskarskih in fototehni¢nih razlogov se lahko barve v tem katalogu ob&asno razlikujejo od originalnih barv.
© by DANKUCHEN 2015, Mébelfabrik M. Danzer GmbH.

Zbog kvalitete tiska i iz fototehnickih razloga odredene nijanse boja u ovom letku mogu neznatno odstupati od originalnih nijansi boja.
© by DANKUCHEN 2015, Mé&belfabrik M. Danzer GmbH.

Z divodu techniky tisku a fotografii se mohou barevné odstiny v tomto katalogu ptipadné lisit od originalnich barev.
© by DANKUCHEN 2015, Mébelfabrik M. Danzer GmbH.

Ze wzgledu na technologie druku i fotografii odcienie koloréw przedstawione w tym katalogu moga ewentualnie réznic¢ sie od koloréw oryginalnych.
© by DANKUCHEN 2015, Mébelfabrik M. Danzer GmbH.
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